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PRÍLOHA JUR.7  SK 
 

PRÍLOHA 

KORIGENDUM 

k nariadeniu Rady (EÚ) č. 588/2011 z 20. júna 2011, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) 

č. 765/2006 o reštriktívnych opatreniach proti prezidentovi Lukašenkovi a niektorým 

predstaviteľom Bieloruska 

(Úradný vestník Európskej únie L 161 z 21. júna 2011) 

Na strane 2, článok 1 bod 3, nový článok 1b ods. 2 

namiesto: 

„2. Odchylne od odseku 1 sa zákazy uvedené v odseku 1 nevzťahujú na: 

a) s nesmrtiacim vojenským vybavením alebo vybavením, ktoré by sa mohlo použiť na 

vnútornú represiu, určeným výhradne na humanitárne alebo ochranné účely alebo na 

programy Organizácie Spojených národov OSN a Únie zamerané na inštitucionálny 

rozvoj, alebo na operácie EÚ alebo OSN zamerané na krízové riadenie, alebo 

b) s nebojovými vozidlami vybavenými materiálom, ktorý poskytuje balistickú 

ochranu, určenými výhradne na účel ochrany zamestnancov Únie a jej členských 

štátov v Bielorusku, 

....“ 

má byť: 

„2. Odchylne od odseku 1 sa zákazy uvedené v odseku 1 nevzťahujú na: 

a) nesmrtiace vojenské vybavenie alebo vybavenie, ktoré by sa mohlo použiť na 

vnútornú represiu, určené výhradne na humanitárne alebo ochranné účely alebo na 

programy OSN a Únie zamerané na inštitucionálny rozvoj, alebo na operácie EÚ 

alebo OSN zamerané na krízové riadenie, alebo 

b) nebojové vozidlá vybavené materiálom, ktorý poskytuje balistickú ochranu, určené 

výhradne na účel ochrany zamestnancov Únie a jej členských štátov v Bielorusku, 

....“. 
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